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7 tumua sahlumu saksrahlena puaili

7

/Tp Where Is The Fish Trap?
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S tam taisa ucani vutukuhlu!

)'/jﬁ What a huge fish!
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_p hliarumiaisa ama’ana talahlu
2" matisangals.

72 Dad caught it with his bamboo
1 fish trap.
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alua talahlgna mikua hluhlungu,
ngusuuisana umahlikua patalaia sahlumu,
puaruma vutukuhlu ia kucu kiapuhlu.

Place the trap in the river with the
opening facing downstream, so fish
can swim in, but not out.
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maniki ia kiapuhlumana mamainia
vutukuhlu, aunana ia pi kuakucua
vutukuhlu raremandg hluhlunguna.

But small fish can still swim out of
the trap, so there will always be
enough fish in the river!
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pacucupuyngda Apd nua Vaasuna,
pff kamicicu marua talahlg, tuahluaita
7 mumua matiteahly taisa vutukuhlu!

p Giwas and Nainali thought: “If only
(" we had a bamboo trap, we would
catch big fish too!”
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sila usua ari, ruavicia Apg Cadpuna,
mahlava talahlgd ama’ana musa
parivutukuhlu.

The next day, Giwas and Behuy took
Dad’s bamboo trap to go catch fish.
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micalivi vuvulunga vavahlira,
micalivi kiu’u tataisa, micalivi talasa,
micalivi tukusu maini.

They passed by a slope, a big tree,
a waterfall, and a small bridge.

TBLLIR  ABBAR  AEBRT » 18
H/.M{@

’ ©00






7f£ ulavaisa mahlukua patuka hluhlungu.

1]

;ff And finally made it to the riverside.
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salua talahlgana hlakana’ana mikua
hluhlungu, upapalu matata
matitgahla taisa vutukuhlu!

They placed the trap In the river,
anticipating the big fish they would
catch!
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ruvana kana’a, pasihliany
vuvulungana mitaisa umusahlg.

That night on the mountain, there was

a big thunderstorm.
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maci hlimitaisacu ia kargkdhlu
p matitgahla vutukuhlu tataisa, ucaniika
kutuahlga ama’ana parivutukuhlu,
ta’iaraisaka kupaitaahlya talahldisa.

After heavy rain, there are lots of fish to
be caught, but Dad couldn’t find his trap.
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p tam arakicactka Apuna, ta’iaraisaka
j)f kuacahlia ama’ana salua kana’ana
talahldisa.

),/Tﬁ Giwas was nervous because her dad
7 didn’t know she had taken the trap.
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pactpucapungaa Apdna, tumua
matata talahlgna makacani marikua

salia.

Giwas decided she would go fetch the
trap first thing in the morning.
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siia usua ari, tapicalivi vuvulunga
vavahlira, tapicalivi kiu’u tataisa,
tapicalivi talasa, tapicalivi tukusu maini.

he next day, she ran... past a slope, a
big tree, a waterfall, and a small bridge.
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takahld! maraiahlg uamia sala’ana,
tiaraisa musapu patekd hluhlunguna.

That’s strange! They took the same
path, but came to a different riverside!
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f}? kilacuka talahla?

e

)}2 Where did the trap go?
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rahlua ukikirimi talahlana
kupaitatdahla, ulavaisa ukikirimi
Avina patalaldvy.

They searched for a long time, but
couldn’t find it. Finally, they got Bayan
to come help.
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kihlamuhlumucu Avina,
maratgkahlicu’aimanai ia sala’a
hluhlunguna.

Bayan said: “Maybe the river
changed paths.”
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malavalicua sala’a hluhlunguna?
macuisai musasala hluhlunguna?

The river changed its path?
The river can move?
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sapi sasaruana patdpatakaa hlughlunguna hla
hluhlunguna kuasalisi vatuvatu’ua, pariakuand,
maci muahlusua sahlumu hluhlunguna kuatitipa,
uamia sala’ana sapipikuluna, mara mapikulua
hluhlunguna, pi ngahla ihlahlamu “mapikulu
hluhlungu”.

Because of the terrain along the river and the
uneven river bottom, the river water constantly
rocks around and moves in a curving path,
creating what is called a “meandering path”.
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sahlumu hluhlungu vahlitana mataingald
maliahlga muapatupatuky, sahlumu
hluhlungu reamargmena muamuamuart.

The river water flows more quickly on the
outer curve, and more slowly on the inner
curve.
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siuahlusuisa hlikicumia ahlahlapana
mataingalga makulai, hlica’ana parikakuan
hlikicu remuargmuna, mupucucu patuekd
varu’una.

The water moving quickly on the outer side
erodes sediment which collects on the Inner
side, slowly becoming a new river bank.
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mapikuluisana muamuamuaricu aramasahli,
ulavaisa mataingald patakdena, mungutahlicu,
micikiricu mairahlu sala sahlumu, minisuacu
muliuhlucu varu’ua sala hluhlungu.

The curved sections get closer and closer,
eventually cutting off the most curved part and
leaving the original river path, and creating a
new straight river.
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hlimitaisaisa kiira, apungdtahlicua mapikuluisa,
maci muhluhlu hluhlungu varu’una musala ia,
kupaitataahlaa talahlena, maci kupaitatdahlu
talahlg naia muasacu muhluhlu macuisa
hluhlunguna ukikirimi.

The heavy rains yesterday cut off the most
curved part of the river. If you can’t find the
trap following the new river path, try searching
along the old path.
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mucakahle mahlukua mairahlu sala
hluhlunguna, raremand hluhlunguna
mupucucuisana hlimuahluahlusu kiu’u.

They found the original river path.
It was full of branches washed there
from upstream.

SRERAETE o B TR
Ll E 5 N ZRBIENA ©

; ©00






51

V4

o

V4

T &

cuuruahlda Apdna takualangalangd,
KU iasau, ulavaisa sapaituahla Aptna
nliucukurua kiu’u talahlana.

Giwas was determined not to give up,
and eventually found the fish trap
buried beneath the branches.
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salua Aptna talahlgna uvura
amaisa malitentla akuainita’ai.

Giwas brought the trap to her
father and apologized.
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amihla ama’ana, tuahlg paumahlangu
ila mavacangicu, kuarucarucakda ama’a.

Dad said: “As long as you can honestly
admit your mistakes, | won’t get angry.”
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y paruavicia Aptgna amaisa musa
j}i parivutukuhlu, kani’i hlimatitumuhlua
"~ hlakana’ana vutukuhlu!

)'/jp Dad took Giwas to go trap fish together,

and this time they had a great catch!
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